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บทคััดย่่อ 
บทความนี้้�มีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อศึึกษาข้้อผิิดพลาดการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นเชิิงธุุรกิจ

ในการสนทนาทางโทรศััพท์์ของผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทย กลุ่่�มเป้้าหมายที่่�ใช้้ 

ในการศึึกษาครั้้�งนี้้�คืือ นัักศึึกษาชั้้�นปีีที่่� 4 วิิชาเอกภาษาญี่่�ปุ่่�น คณะมนุุษยศาสตร์์ 

และสัังคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยทัักษิิณ จำนวน 31 คน เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจััย  

ได้้แก่่ แบบทดสอบ เก็็บข้้อมููลโดยใช้้แบบทดสอบชนิิดเติิมเต็็มบทสนทนา 

การรับโทรศััพท์์ และการสััมภาษณ์์เชิิงลึึกแบบกลุ่่�ม สถิิติิที่่�ใช้้ในการวิิเคราะห์์ข้้อมููล 

ได้้แก่่ ค่่าเฉลี่่�ยและร้้อยละ
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จากการศึึกษาพบข้้อผิิดพลาดในการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นเชิิงธุุรกิจในสถานการณ์ 

การรัับโทรศััพท์์ แบ่่งเป็็น 2 รููปแบบ คืือ 1) ข้้อผิิดพลาดด้้านการใช้้ไวยากรณ์์ผิิด  

และ 2) ข้้อผิิดพลาดด้้านการใช้้คำศััพท์์ผิิด ผลการศึึกษาพบว่่า ผู้้�เรีียนมีีข้้อผิิดพลาด

ในการใช้้ไวยากรณ์์มากที่่�สุุด ตามด้้วยการใช้้คำศััพท์์ผิิด สะท้้อนให้้เห็็นว่่า ผู้้�เรีียน 

ไม่่สามารถจดจำรููปแบบสำนวนมาตรฐานในการรับโทรศัพท์เชิิงธุุรกิจที่่�ถููกต้้องได้้  

ไม่ส่ามารถใช้้ภาษาสุุภาพ เช่น่ รููปยกย่่องและรููปถ่่อมตนได้้อย่่างถููกต้้อง ใช้้รููปสุภุาพ

ไม่่เหมาะสมกัับสถานการณ์ อีีกทั้้�งผู้้�เรีียนมีีคลัังคำศััพท์น้้อยโดยเฉพาะคำศััพท์ 

ที่่�ใช้้ในบริิบททางธุุรกิิจ ดัังนั้้�น ผู้้�สอนจึึงควรแนะนำตััวอย่่างสถานการณ์จริิง 

ไปพร้้อม ๆ กัับการสอนคำศััพท์ วััฒนธรรมและมารยาทการโทรศัพท์ และ 

ความเข้้าใจในการใช้้ภาษาสุุภาพ โดยใช้้สถานการณ์์จำลองทางธุุรกิจ ซึ่่�งจะช่่วยให้้ 

ผู้้�เรีียนสามารถพััฒนาทัักษะการสนทนาเชิิงธุุรกิิจทางโทรศััพท์์ได้้อย่่างถููกต้้อง 

มากยิ่่�งขึ้้�น

คำสำคััญ : ข้้อผิิดพลาด, ภาษาญี่่�ปุ่่�นธุุรกิจ, การสนทนาทางโทรศัพท์, ผู้้�เรีียน 

ภาษาญี่่�ปุ่่�นในฐานะภาษาต่่างประเทศชาวไทย

Abstract 
This article aims to study the errors in business-oriented telephone 

conversations among Thai JFL undergraduates. The target group for this study 

consisted of 31 fourth-year students majoring in Japanese at the Faculty of 

Humanities and Social Sciences, Thaksin University. The research instruments 

included the business-oriented telephone conversation completion test and 

focus group interviews. The statistical methods used for data analysis included 

mean and percentage. 

Errors in business-oriented telephone conversations were divided into 

two types: 1) grammar errors, and 2) vocabulary errors. The results revealed that 

learners made the most mistakes in grammar, followed by vocabulary usage. 

These findings suggest that learners cannot memorize the correct standard 
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expressions used in business-oriented telephone conversations. They also 

struggle with correctly using Japanese honorific and polite forms, including both 

honorific and humble expressions, and often apply polite forms inappropriately 

for the context. Furthermore, learners have a limited vocabulary, particularly 

in business contexts. Therefore, instructors should recommend examples 

of real-world situations to enhance their learning of vocabulary, telephone  

culture, and etiquette. Integrating business simulations will help learners better 

understand honorific expressions and improve their skills in business-related 

telephone conversations.

Keywords: Errors, Japanese Business, Telephone Conversations, Thai JFL

บทนำ
ประเทศไทยเป็็นหนึ่่�งในประเทศที่่�เป็็นฐานลงทุุนทางธุุรกิิจของบริิษััทญี่่�ปุ่่�น  

ซึ่่�งปััจจุบันัมีบริิษัทัญี่่�ปุ่่�นจำนวนหลายแห่่งเข้้ามาลงทุุนและดำเนิินงานในประเทศไทย 

คิิดเป็็นร้้อยละ 25 ของจำนวนธุุรกิิจต่่างชาติิในไทย ( กรมพััฒนาธุุรกิิจการค้้า, 2567) 

โดยการขยายตััวของธุุรกิิจญี่่�ปุ่่�นในประเทศไทยได้้สร้้างความต้้องการบุุคลากร 

ที่่�มีีความสามารถทางภาษาญี่่�ปุ่่�นทั้้�งในภาคธุุรกิจและภาครััฐ บุุคลากรเหล่่านี้้� 

มีีความจำเป็็นสำหรัับการสื่่�อสาร การเจรจาธุุรกิิจ และการให้้บริิการลููกค้้า มีีคนไทย 

อยู่่�จำนวนไม่่น้้อยที่่�ทำงานเป็็นพนัักงานประจำในบริิษััทญี่่�ปุ่่�น หรืือมีีโอกาส 

ติิดต่่อธุุรกิิจกัับชาวญี่่�ปุ่่�น และไม่่เพีียงแต่่ความต้้องการบุุคลากรภายในประเทศไทย

เท่า่นั้้�น แต่ย่ังัรวมถึึงประเทศญี่่�ปุ่่�นที่่�กำลังัประสบปัญัหาขาดแคลนแรงงานเนื่่�องจาก

อััตราการเกิิดต่่ำ มีีประชากรวัยสููงอายุุเพิ่่�มมากขึ้้�น ในขณะที่่�ประชากรวัยทำงาน 

และวััยเด็็กมีีแนวโน้้มลดลง ทำให้้ความต้้องการแรงงานฝีีมืือเพิ่่�มมากขึ้้�น ดัังนั้้�น 

การเรีียนรู้�และทำความเข้้าใจมารยาทในการทำงานกับคนญี่่�ปุ่่�น รวมถึึงการสื่่�อสาร 

ทางธุุรกิิจผ่่านช่่องทางต่่าง ๆ จึึงมีีความจำเป็็นสำหรัับการทำงานในบริิษััทญี่่�ปุ่่�น  

ถึึงแม้้ว่าตลาดแรงงานในปัจจุบัันจะต้้องการบุคลากรที่่�มีีความสามารถทางภาษาญี่่�ปุ่่�น

จำนวนมาก แต่่ก็พ็บว่่ามีีปัญัหาผู้้�รู้้�ภาษาญี่่�ปุ่่�นยังไม่่ตรงกัับความต้้องการของตลาดแรงงาน  
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(ศิิริิวรรณ มุุนิินทรวงศ์์ และทััศนีีย์์ เมธาพิิสิิฐ, 2558 : 48-69) ดัังนั้้�นผู้้�รู้้�ภาษาญี่่�ปุ่่�น 

จึึงไม่่ใช่่เพีียงรู้้�ภาษาญี่่�ปุ่่�นแต่่จำเป็็นต้้องปฏิิบััติิและประยุุกต์์ใช้้ความรู้้�ภาษาญี่่�ปุ่่�น 

สู่่�การทำงานได้้ 

จากปััจจััยและเหตุุผลดัังกล่่าว หลัักสููตรภาษาญี่่�ปุ่่�นที่่�เปิิดสอนในระดัับ

มหาวิิทยาลััย มีีการเปิิดสอนรายวิิชาภาษาญี่่�ปุ่่�นเพื่่�อการประกอบอาชีีพต่่าง ๆ  

เช่่น ภาษาญี่่�ปุ่่�นเพื่่�อธุุรกิิจ ภาษาญี่่�ปุ่่�นเพื่่�อการท่่องเที่่�ยว ภาษาญี่่�ปุ่่�นเพื่่�อการ

อุุตสาหกรรม เป็็นต้้น ในรายวิิชาเหล่่านี้้�มีีการบรรจุุเนื้้�อหาไม่่ว่่าจะเป็็นการใช้้ 

ภาษาญี่่�ปุ่่�นในการสนทนาทางโทรศััพท์์ หรืือการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นในการส่่งอีีเมล 

เพื่่�อเตรีียมความพร้้อมทั้้�งทางทฤษฎีีและปฏิิบัตัิดิ้้านการสื่่�อสารทางธุุรกิจิให้้แก่่ผู้้�เรียีน  

เนื่่�องจากสถานประกอบการมีความคาดหวัังว่่าบััณฑิิตควรมีความสามารถด้้าน 

ภาษาญี่่�ปุ่่�นเชิิงธุุรกิิจ (Nareenoot Damrongchai, 2013 : 348-356) ภาษาญี่่�ปุ่่�น 

เชิงิธุรุกิจิประกอบด้้วยเนื้้�อหาหลากหลายไม่่ว่า่จะเป็น็การใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นในการสนทนา

ทางโทรศัพท์ หรืือการเขีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นในการส่งอีีเมล บััณฑิิตมัักประสบปััญหา 

ด้้านการพููด เช่่น การสนทนาทางโทรศััพท์์ (ธิิติิสรณ์์ แสงอุุไร, 2556) ผู้้�เรีียน 

จำเป็็นต้้องเรีียนรู้�การใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นทางธุุรกิจหรืือภาษาสุุภาพให้้ถููกต้้อง 

ตามสถานการณ์ต่่าง ๆ หากผู้้�เรีียนไม่่มีีความรู้้�เรื่่�องภาษาสุุภาพ อาจทำให้้เกิิด 

ความไม่่เข้้าใจในการสื่่�อสาร อัันจะส่่งผลทำให้้การสื่่�อสารไม่่บรรลุวััตถุุประสงค์์ 

ได้้ (ธนิิส พููนวงศ์์ประเสริิฐ, 2559) 

งานศึึกษาที่่�ผ่่านมา พบว่่า ผู้้�เรีียนประสบปััญหาด้้านคำศััพท์์ โดยเฉพาะ 

คำศัพัท์เ์ฉพาะทางที่่�ใช้้ในการปฏิบิัตัิงิานมากที่่�สุดุ ปัญัหารองลงมาคือื การเลือืกคำศัพัท์์ 

ให้้เหมาะสมกัับสถานการณ์ และการฟังภาษาถิ่่�น ตามมาด้้วยปััญหาการสนทนา 

ได้้แก่่การเลืือกระดัับภาษาให้้เหมาะสมกัับคู่่�สนทนา ได้้แก่่ รููปสุุภาพและรููปกัันเอง 

หนึ่่�งในปััญหาการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นของผู้้�เรีียนคืือ การสนทนาด้้วยภาษาสุุภาพได้้อย่่าง

เหมาะสม (วราลี ีจันัทโร และธนภัสั สนธิริักัษ์,์ 2563 : 65-82) การเรียีนภาษาสุภุาพนั้้�น 

อาจเป็็นเรื่่�องยากสำหรัับผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทย เนื่่�องจากภาษาสุุภาพมีีรููป

แบบการผันคำที่่�ซัับซ้้อนและมีีคำศััพท์ที่่�เป็็นรููปเฉพาะ แต่่หากผู้้�เรีียนไม่่มีีความรู้้� 

เรื่่�องภาษาสุภุาพ อาจทำให้้การสื่่�อสารเกิดิความผิดิพลาดและไม่่บรรลุวัตัถุปุระสงค์์ได้้  

สอดคล้้องกัับงานวิิจััยของธนิิส พููนวงศ์์ประเสริิฐ (2559) และณรงค์์ศัักดิ์์�  
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พิิชญพิิศุุทธิ์์�  (2567) ที่่�พบว่่า ข้้อผิิดพลาดในการใช้้ภาษาสุุภาพของผู้้�เรีียน 

ภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทย คืือ การผันคำกริิยาคำยกย่่อง คำถ่่อมตนผิดไวยากรณ์  

และการไม่ใ่ช้้คำยกย่อ่ง คำถ่อ่มตนให้้เหมาะสมกับับริบิท โดยมีสีาเหตุมุาจากผู้้�เรียีน

มีีการใช้้ภาษาสุุภาพเชิิงธุุรกิิจในมุุมมองที่่�ตนเองยัังเป็็นผู้้�เรีียนในสถาบัันอุุดมศึึกษา

และไม่่มีีโอกาสในการนำไปใช้้อย่่างเพีียงพอที่่�จะทำให้้เกิิดความชำนาญ จึึงยััง 

ไม่่เห็็นภาพการทำงานในบริิษััทได้้อย่่างชััดเจน โดยเฉพาะการเลืือกใช้้ภาษา 

กัับผู้้�ที่่�มีีความอาวุุโสมากกว่่า

หน่ึ่�งในสถานการณ์์การใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นเชิิงธุุรกิิจที่่�มีีความจำเป็็นในการทำงาน 

ได้้แก่่ การสนทนาทางโทรศััพท์์ (服部, 2016 : 77-86) การสนทนาทางโทรศััพท์์

เป็็นสถานการณ์ที่่�ไม่่ได้้เผชิิญหน้้าโดยตรง ซึ่่�งพึ่่�งพาความสามารถทางวััจนภาษา 

เป็็นหลััก จึึงสร้้างความลำบากใจให้้กัับนัักศึึกษาชาวต่างชาติิที่่�ไม่่ใช่่เจ้้าของภาษา 

เป็็นอัันมาก (野元, 2007 : 69-81) อย่่างไรก็ตามงานศึึกษาเกี่่�ยวกัับข้้อผิิดพลาด 

ในการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นธุรกิจในการสนทนาทางโทรศัพท์ของผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�น 

ยัังมีีไม่่มากนััก ด้้วยเหตุุนี้้� การศึึกษาข้้อผิิดพลาดในการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นเชิิงธุุรกิิจ 

ในสถานการณ์การรับโทรศัพท์ของผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทย ระดัับปริิญญาตรีี  

จะเป็็นประโยชน์์ต่่อการพััฒนาทัักษะภาษาญี่่�ปุ่่�นธุรกิิจของผู้้� เรีียนชาวไทย  

เช่่น สามารถนำไปหาแนวทางแก้้ไขข้้อผิิดพลาด รวมถึึงสามารถนำไปพััฒนา

และออกแบบการจััดการเรีียนการสอนให้้ผู้้�เรีียนสามารถใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นเชิิงธุุรกิิจ 

ในการสนทนาทางโทรศัพัท์ไ์ด้้ถููกต้้องและมีปีระสิทิธิภิาพตรงตามความต้้องการของ 

ผู้้�ใช้้บััณฑิิตอย่่างแท้้จริิง

วััตถุุประสงค์์การวิิจััย
เพื่่�อศึึกษาข้้อผิิดพลาดในการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นเชิิงธุุรกิิจในสถานการณ์์ 

การรัับโทรศััพท์์ของผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทย ระดัับปริิญญาตรีี
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นิิยามศััพท์์เฉพาะ
ภาษาญี่่�ปุ่่�นเชิิงธุุรกิิจ หมายถึึง คำศััพท์์และสำนวนเฉพาะทางที่่�ใช้้ในบริิบท

ทางธุุรกิิจ อาทิิ คำศััพท์์และสำนวนการรับโทรศััพท์์ การนัดหมาย และการเขีียน

อีีเมล เป็็นต้้น

ภาษาสุุภาพเชิิงธุุรกิิจ หมายถึึง คำศััพท์์และสำนวนที่่�ใช้้แบ่่งระดัับทางภาษา

ให้้เหมาะสมเน้้นความสุุภาพ แสดงความเคารพและให้้เกีียรติิ

การทบทวนงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้อง
ปััจจุุบัันมีีนัักวิิชาการที่่�ให้้ความสำคััญกัับการศึึกษาการใช้้ภาษาสุุภาพ 

เชิิงธุุรกิิจหลายท่่าน แสดงให้้เห็็นถึึงความสำคััญในการเรีียนรู้้�ภาษาสุุภาพเชิิงธุุรกิิจ 

ในสถานการณ์ต่่าง ๆ เพื่่�อเตรีียมความพร้้อมผู้้�เรีียนที่่�จะเข้้าสู่่�ตลาดแรงงาน 

หลัังจบการศึึกษา ผู้้�วิิจััยพบงานวิิจััยที่่�ศึึกษาเกี่่�ยวกัับการใช้้ภาษาสุุภาพเชิิงธุุรกิิจ 

ที่่�ชี้้�ให้้เห็็นความสำคััญและความจำเป็็นสำหรัับการเรีียนรู้้�เพื่่�อนำไปใช้้ในการทำงาน 

ตััวอย่่างงานวิิจััยมีีดัังนี้้�

ธนิิส พููนวงศ์์ประเสริิฐ (2559) ได้้ศึึกษาการวิิเคราะห์์ข้้อผิิดพลาดในการ 

ใช้้ภาษาสุุภาพของผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทย พบว่่า ข้้อผิิดพลาดจำแนกออกเป็็น 

2 รููปแบบหลััก คืือ 1) การใช้้ภาษาสุุภาพผิดไวยากรณ์ ซึ่่�งมาจากการผันคำกริิยา

คำยกย่่อง คำถ่่อมตนผิิดไวยากรณ์์โครงสร้้าง ใช้้คำกริิยาผิิด เป็็นต้้น 2) การไม่่ใช้้ 

คำยกย่่อง คำถ่่อมตนให้้เหมาะสมกัับบริิบท มาจากการที่่�ผู้้� เรีียนจำรููปแบบ 

การผันัคำกริยิาไม่่ได้้ และไม่ม่ั่่�นใจว่า่จะผันัได้้ถููกต้้อง ผู้้�เรียีนตีคีวามว่่าบุุคคลที่่�ทำงาน 

ในองค์ก์รเดียีวกันัย่อ่มมีคีวามสนิิทสนมกััน จึึงไม่จ่ำเป็น็ต้้องใช้้คำยกย่่องต่่อการกระทำ 

ของคนในด้้วย สอดคล้้องกัับณรงค์์ศัักดิ์์� พิิชญพิิศุุทธิ์์� (2567) ที่่�พบว่่า ปััญหาการใช้้

ภาษาสุุภาพเชิิงธุุรกิจมาจาก 1) การใช้้รููปแบบคำผิิด 2) ปััญหาจากการใช้้ประเภท

ของภาษาสุุภาพสลัับกััน 3) ปััญหาจากผู้้�เรีียนไม่่สามารถจำคำหรืือสำนวนสุุภาพได้้ 

4) ปัญัหาจากผู้้�เรียีนใช้้คำผิดิความหมายที่่�กำหนดไว้้หรืือไม่เ่หมาะสมกัับสถานการณ์ 

5) ปััญหาจากการใช้้คำยกย่่องหรืือคำถ่่อมตนแบบที่่� 1 หรืือคำถ่่อมตนแบบที่่� 2  

ทั้้�ง ๆ  ที่่�ไม่่ควรใช้้ในบริิบทนั้้�น 6) ปัญัหาจากการใช้้รููปสุุภาพและรููปธรรมดาไม่่เหมาะสม  
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โดยปัญัหาหลักัในการใช้้ภาษาสุุภาพเชิงิธุรุกิจิเกิดิจากปัญัหาการผันัรููปทางไวยากรณ์ผ์ิดิ  

เนื่่�องจากผู้้� เรีียนยังไม่่มีีโอกาสในการนำไปใช้้อย่่างเพีียงพอที่่�จะทำให้้เกิิด 

ความชำนาญ 

งานวิิจััยทั้้�งสองชิ้้�นข้้างต้้นยังได้้กล่่าวถึึงสาเหตุุที่่�ทำให้้เกิิดข้้อผิิดพลาด 

อีีกด้้วย ธนิิส และณรงค์์ศัักดิ์์� พบว่่า สาเหตุุข้้อผิิดพลาดมาจากผู้้�เรีียนมีีการใช้้ 

ภาษาสุุภาพเชิิงธุุรกิจในมุมมองที่่�ตนเองยัังเป็็นผู้้�เรีียนในสถาบัันอุดมศึึกษาและ 

ไม่่มีีโอกาสในการนำไปใช้้อย่่างเพีียงพอที่่�จะทำให้้เกิิดความชำนาญ จึึงยัังไม่่เห็็น 

ภาพการทำงานในบริิษััทได้้อย่่างชััดเจน โดยเฉพาะการเลืือกใช้้ภาษากัับผู้้�ที่่�มีี 

ความอาวุุโสมากกว่่า นอกจากนี้้�วราลีี จัันทโร และธนภัส สนธิรัักษ์์ (2563)  

ได้้พบปััญหาด้้านการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นที่่�พบในการฝึกงานของผู้้�เรียีนวิชิาเอกภาษาญี่่�ปุ่่�น  

พบว่่า ผู้้�เรีียนประสบปััญหาด้้านคำศััพท์ โดยเฉพาะคำศััพท์เฉพาะทางที่่�ใช้้ 

ในการปฏิิบัตัิงิานมากที่่�สุดุ รองลงมาคืือ การเลืือกคำศััพท์ให้้เหมาะสมกัับสถานการณ์ 

และการฟังภาษาถิ่่�น นอกจากนี้้� จากข้้อมููลการสัมภาษณ์์ยัังสะท้้อนให้้เห็็นว่า  

แม้้ผู้้�เรีียนจะสามารถประยุุกต์์ใช้้ความรู้้�จากในชั้้�นเรีียนสื่่�อสารทั่่�วไปได้้ แต่่เมื่่�อ 

อยู่่�ในสถานการณ์์การทำงานที่่�ซัับซ้้อน กลัับประสบปััญหาด้้านการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�น 

เนื่่�องจากการเรีียนการสอนภายในชั้้�นเรีียนมีีข้้อจำกััดที่่�ไม่่สามารถครอบคลุุม 

เนื้้�อหาเชิิงธุุรกิิจได้้อย่่างเพีียงพอ

จากตััวอย่่างงานวิิจััยที่่�กล่่าวมาข้้างต้้น ส่่วนใหญ่่มุ่่�งเน้้นศึึกษาข้้อผิิดพลาด 

และสาเหตุุในการใช้้ภาษาสุุภาพของผู้้�เรีียนชาวไทย แต่่ยัังไม่่พบการศึึกษา 

ข้้อผิิดพลาดในการสนทนาทางโทรศััพท์์ของผู้้�เรีียนชาวไทย จึึงไม่่อาจทราบสาเหตุุ

ได้้ว่า ข้้อผิิดพลาดในแต่่ละลำดัับขั้้�นตอนในการสนทนาทางโทรศัพท์ มีีสาเหตุุ 

มาจากการใช้้ภาษาสุุภาพผิิดไวยากรณ์์อย่่างเดีียวหรืือไม่่ ผู้้�วิิจััยจึึงสนใจที่่�จะศึึกษา 

ข้้อผิิดพลาดในการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นเชิงิธุุรกิจในสถานการณ์การรับโทรศัพท์ เพื่่�อเพิ่่�มเติิม 

ประเด็็นดัังกล่่าวให้้มีีความชััดเจนมากขึ้้�น 
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ระเบีียบวิิธีีวิิจััย
1. กลุ่่�มเป้้าหมาย

งานวิิจััยนี้้�มีีกลุ่่�มเป้้าหมายคืือ นัักศึึกษาชั้้�นปีีที่่� 4 วิิชาเอกภาษาญี่่�ปุ่่�น 

คณะมนุุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยทัักษิิณ จำนวน 31 คน  

ที่่�ลงทะเบีียนเรีียนรายวิิชาภาษาญี่่�ปุ่่�นเพื่่�อการเลขานุุการ ภาคเรีียนที่่� 1 ปีีการศึึกษา 

2566 โดยนัักศึึกษากลุ่่�มดัังกล่่าวมีีประสบการณ์ในการเรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นเชิิงธุุรกิิจ 

ในรายวิิชาภาษาญี่่�ปุ่่�นเพื่่�อการท่องเที่่�ยว 1 ในภาคเรีียนที่่� 2 ปีีการศึึกษา 2565  

และมีีประสบการณ์สนทนาทางโทรศัพท์ก์ับับุคุคลต่่างบริิษัทัผ่า่นสถานการณ์จำลอง

ในรายวิิชา ภาษาญี่่�ปุ่่�นเพื่่�อการเลขานุุการ เป็็นจำนวน 12 ชั่่�วโมง

2. เครื่่�องมืือวิิจััย 

เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจััยครั้้�งนี้้� แบ่่งออกเป็็น 2 ประเภท ดัังต่่อไปนี้้�

	 2.1	แบบทดสอบชนิดิเติมิเต็ม็บทสนทนาการรับัโทรศัพัท์ ์จำนวน 1 บทสนทนา  

โดยเว้้นช่อ่งว่า่งให้้เติมิ 7 ข้้อ แบบมีชีี้้�นำคำตอบ คือื ใช้้ถ้้อยคำที่่�ชี้้�นำให้้กลุ่่�มเป้า้หมาย 

ตอบคำถามให้้สอดคล้้องกัับความคาดหวัังของผู้้�ออกแบบสอบถาม ตามลำดัับ 

การรับัโทรศัพท์ที่่�นำมาจากหนัังสือืเรียีนภาษาญี่่�ปุ่่�นธุรุกิจ จำนวน 5 เล่่ม (ตารางที่่� 1)  

เหตุุผลที่่�ผู้้�วิิจััยเลืือกวิิธีีนี้้� เพื่่�อต้้องการทราบว่่าผู้้�เรีียนสามารถใช้้ภาษาสุุภาพ 

และสำนวนเชิิงธุุรกิิจในการสนทนาสถานการณ์์การรัับโทรศััพท์์ได้้ถููกต้้องหรืือไม่่
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	 2.2	แบบสััมภาษณ์์เชิิงลึึกแบบกลุ่่�ม (focus group) 

ตารางที่่� 1 ลำดับัการสนทนาโทรศัพท์ท์ี่่�ปรากฏในหนัังสือืเรียีนภาษาญี่่�ปุ่่�นธุรุกิจ

ลำดัับ
การสนทนา
โทรศััพท์์

หนัังสืือ

『実用ビジ
ネス日本

語』
(2006年)

『仕事の日
本語 

(電話応対)』 
(2007年)

『ロールプ
レイ学ぶビ
ジネス日本
語 グロー

バル企業で
のキャリア
構築をめざ

して』
(2012年)

『伸ばす 就
活能力・ビ
ジネス日本

語力』
（2018 年)

『留学生・
日本で働く
人のための
ビジネスマ
ナーとルー

ル』
(2020年)

① การทัักทาย 
การแนะนำตััว

•

② การตอบรัับคำ
ทัักทาย

• • • • •

③ การขอโทษ 
แจ้้งให้้ทราบว่่า 

ไม่่อยู่่� และยื่่�นข้้อเสนอ
• • • • •

④ การรัับทราบ 
ขอเบอร์์โทรศััพท์์

ติิดต่่อ
• • • • •

⑤ การทวน
ข้้อความซ้้ำอีีกครั้้�ง

• •

⑥ การรัับฝาก
ข้้อความ

• • • •

⑦ การจบ
การสนทนา

• • • • •
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3.	การเก็็บรวบรวมข้้อมููล 

ผู้้�วิิจััยได้้ดำเนิินการเก็็บรวบรวมข้้อมููล ตามลำดัับดัังนี้้�

	 3.1	ให้้นัักศึึกษาชั้้�นปีีที่่� 4 วิิชาเอกภาษาญี่่�ปุ่่�น คณะมนุุษยศาสตร์ ์

และสัังคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยทัักษิิณ จำนวน 31 คน ที่่�ลงทะเบีียนเรีียนรายวิิชา

ภาษาญี่่�ปุ่่�นเพื่่�อการเลขานุุการ ภาคเรีียนที่่� 1 ปีีการศึึกษา 2566 ทำแบบทดสอบ 

ชนิิดเติิมเต็็มบทสนทนาการรับโทรศัพท์ จำนวน 1 บท (ภาพที่่� 1) ซึ่่�งเว้้นช่องว่่าง 

ให้้เติิมพร้้อมมีีคำอธิิบายชี้้�นำคำตอบตามลำดัับบทสนทนาทางโทรศัพท์์ทั้้�ง 7 ข้้อ  

เมื่่�อวัันที่่� 11 กัันยายน 2566 มีีเวลาทำแบบทดสอบ จำนวน 30 นาทีี

	 3.2	ดำเนิินการสััมภาษณ์์กึ่่�งโครงสร้้างเชิิงลึึกแบบกลุ่่�ม โดยการเลืือก 

กลุ่่�มตััวอย่่างแบบเจาะจง จำนวน 5 คน โดยเลืือกผู้้�เรีียนที่่�มีีผลคะแนนแบบทดสอบ

สููงสุุด 2 คน และผลคะแนนต่่ำสุุด 3 คน เก็็บข้้อมููลกลุ่่�มเป้้าหมายโดยการสััมภาษณ์์

เชิิงลึึกในประเด็็นเรื่่�องความรู้้�เกี่่�ยวกัับลำดัับการสนทนาสถานการณ์์การรัับโทรศััพท์์

ในเชิิงธุุรกิิจ การอธิิบายลำดัับการสนทนาสถานการณ์การรับโทรศัพท์์ในเชิิงธุุรกิิจ

ในเอกสารประกอบการเรีียน ความเหมาะสมของเวลาเรีียน จำนวนชั่่�วโมงใน 

การเรีียนการสอน ความรู้้�สึึกหลัังจากเรีียนการสนทนาสถานการณ์์การรัับโทรศััพท์์ 

ในเชิงิธุรุกิจ และข้้อผิดิพลาดในการทำแบบทดสอบชนิดิเติมิเต็็มบทสนทนาการรับโทรศัพัท์  

ใช้้เวลาสััมภาษณ์์ประมาณ 1 ชั่่�วโมง ในวัันที่่� 21 ตุุลาคม 2567 ผู้้�วิิจััยจดบัันทึึก 

และบัันทึึกเสีียงระหว่่างการสััมภาษณ์์ 

4. การวิิเคราะห์์ข้้อมููล 

วิิเคราะห์์ข้้อมููลโดยใช้้สถิิติิเชิิงพรรณนา โดยนัับจำนวนความถี่่�ข้้อผิิดพลาด

ที่่�พบในแบบทดสอบมาหาค่่าร้้อยละของข้้อผิิดพลาด การศึึกษาครั้้�งนี้้�จำแนก 

ข้้อผิิดพลาดออกเป็็น 2 รููปแบบ ได้้แก่่ การใช้้ไวยากรณ์์ผิิด และการใช้้คำศััพท์์ผิิด 

ผู้้�วิิจััยแบ่่งรููปแบบข้้อผิิดพลาดโดยอ้้างอิิงจากงานวิิจััยของณรงค์์ศัักดิ์์� พิิชญพิิศุุทธิ์์� 

(2566) งานวิิจััยนี้้�จะเพิ่่�มการสำรวจการใช้้สำนวนการรัับโทรศััพท์์เชิิงธุุรกิิจ ซึ่่�งผู้้�วิิจััย

ได้้นำกรอบการวิเิคราะห์ข์องณรงค์ศ์ักัดิ์์� มาปรับัใช้้ให้้ครบคลุมุกับังานวิจิัยันี้้� ในแต่ล่ะ

รููปแบบข้้อผิิดพลาดแบ่่งข้้อย่่อยดัังต่่อไปนี้้� 
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1)	การใช้้ไวยากรณ์์ผิิด 

	 1.1	การใช้้สำนวนสุภุาพเชิงิธุรุกิจิผิดิ หมายถึึง การใช้้รููปประโยคที่่�มีเีนื้้�อหา

และความหมายไม่่ตรงหรืือไม่่เหมาะสมในแต่่ละลำดัับการสนทนาทางโทรศััพท์์

	 1.2	การไม่่ใช้้สำนวนที่่�จำเป็็นเชิิงธุุรกิจ เช่่น 「かしこまりました」 
「承知しました」「申し訳ございません」

	 1.3	การใช้้ภาษาสุุภาพสลัับกััน ระหว่่างคำยกย่่อง คำถ่่อมตนแบบที่่� 1 

และคำถ่่อมตนแบบที่่� 2

	 1.4	การผันัคำกริิยาหรืือภาษาสุภุาพผิดิรููปไวยากรณ์ ์หรือืเปลี่่�ยนรููปสุภุาพผิดิ 

	 1.5	การไม่่เปลี่่�ยนรููปของภาษาสุุภาพ 

2)	การใช้้คำศััพท์ผิิด คืือ การใช้้คำศััพท์ผิิดความหมายที่่�กำหนดไว้้ หรืือ 

ไม่่เหมาะสมกัับบริิบท 

ทั้้�งนี้้�ในการประเมิินความถููกต้้องของการใช้้ภาษาสุุภาพ คำศััพท์และไวยากรณ์ 

ผู้้�วิจิัยัจะอ้้างอิิงตามที่่�ปรากฏในหนัังสือืเรียีนภาษาญี่่�ปุ่่�นธุรกิจิ ตามที่่�ระบุุในตารางที่่� 1
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ภาพที่ 1 แบบทดสอบชนิดเติมเต็มบทสนทนาการรับโทรศัพท์ 
ที่มา : うちやまかずや (2007)

ผลการวิิจััย
จากการศึึกษาข้้อผิิดพลาดในการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นเชิิงธุุรกิิจในสถานการณ์ 

การรับโทรศัพท์ของผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทย ระดัับปริิญญาตรีี ผู้้�วิิจััยพบส่่วนที่่�มีี 

การเขียีนคำตอบทั้้�งสิ้้�น 172 ประโยค แบ่ง่เป็น็ ประโยคที่่�เขียีนตอบถููกต้้อง จำนวน  67 ประโยค  

และประโยคที่่�เขียีนตอบผิดิ จำนวน 105 ประโยค และส่ว่นที่่�เหลือืคืือไม่เ่ขียีนคำตอบ  

จำนวน 45 ประโยค โดยจะวิิเคราะห์์เฉพาะคำตอบที่่�เป็็นข้้อผิิดพลาดจำนวน  

105 ประโยคเท่่านั้้�น ดัังตารางที่่� 2
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ตารางที่่� 2 จำนวนและร้้อยละของส่่วนที่่�มีีการเขีียนคำตอบผิิดพลาดและ 

ส่่วนที่่�ไม่่มีีการเขีียนคำตอบในภาพรวม

การเขีียนคำตอบ จำนวน (ประโยค) ร้้อยละ

① ส่่วนที่่�มีีการเขีียนคำตอบผิิดพลาด 105 70.00

② ส่่วนที่่�ไม่่มีีการเขีียนคำตอบ 45 30.00

จากตารางที่่� 2 พบข้้อมููลส่่วนที่่�มีกีารเขียีนคำตอบผิิดพลาด จำนวน 105 ประโยค  

คิิดเป็็นร้้อยละ 70.00 และ ส่่วนที่่�ไม่่เขีียนคำตอบ จำนวน 45 ประโยค คิิดเป็็น 

ร้้อยละ 30.00

ตารางที่่� 3 จำนวนและร้้อยละของประโยคที่่�ตอบถููก-ตอบผิิด และไม่่มีี 

การเขีียนคำตอบ แยกตามหััวข้้อลำดัับการสนทนาโทรศััพท์์

ลำดัับการสนทนาโทรศััพท์์
จำนวนที่่�
ตอบถููก
(ประโยค)

ร้้อย
ละ

จำนวนที่่�
ตอบผิิด
(ประโยค)

ร้้อย
ละ

ไม่่มีีการ
เขีียนคำตอบ

(ประโยค)

ร้้อย
ละ

① การทัักทาย การแนะนำตััว 15 48.39 9 29.03 7 22.58

② การตอบรัับคำทัักทาย 12 38.71 13 41.94 6 19.35

③ การขอโทษ แจ้้งให้้ทราบว่่า
ไม่่อยู่่� และยื่่�นข้้อเสนอ

0 0.00 24 77.42 7 22.58

④ การรัับทราบ ขอเบอร์์
โทรศััพท์์ติิดต่่อ

1 3.23 24 77.42 6 19.35

⑤ การทวนข้้อความซ้้ำอีีกครั้้�ง 13 41.94 12 38.71 6 19.35

⑥ การรัับฝากข้้อความ 4 12.9 20 64.52 7 22.58

⑦ การจบการสนทนา 22 70.97 3 9.68 6 19.35

รวม (217) 67 30.88 105 48.39 45 20.74

จากตารางที่่� 3 พบว่่า ภาพรวมของเนื้้�อหาลำดัับการสนทนาโทรศััพท์์ที่่�

นัักศึึกษาตอบถููกมากที่่�สุุด คืือ ⑦ การจบการสนทนา จำนวน 22 ประโยค คิิดเป็็น

ร้้อยละ 70.97 รองลงมา คืือ ① การรัับสายโทรศััพท์์ การแนะนำตััว จำนวน 15 

ประโยค คิิดเป็็นร้้อยละ 48.39 ⑤ การทวนข้้อความซ้้ำอีีกครั้้�ง จำนวน 13 ประโยค 

คิิดเป็็นร้้อยละ 41.91 ② การตอบรัับคำทัักทาย จำนวน 12 ประโยค คิิดเป็็น 
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ร้้อยละ 38.71 และ ⑥ การรับฝากข้้อความ จำนวน 4 ประโยค คิดิเป็็นร้้อยละ 12.90  

ตามลำดัับ ส่่วนลำดัับการสนทนาโทรศัพท์ที่่�นัักศึึกษาตอบถููกน้้อยที่่�สุุด คืือ  

④ การรัับทราบ ขอเบอร์์โทรศััพท์์ติิดต่่อ คิิดเป็็นร้้อยละ 3.23 และ ③ การขอโทษ 

แจ้้งให้้ทราบว่่าไม่่อยู่่� และยื่่�นข้้อเสนอ ไม่่มีีผู้้�ตอบถููกเลย คิิดเป็็นร้้อยละ 0.00 

ภาพรวมของเนื้้�อหาลำดัับการสนทนาโทรศััพท์์ที่่�นัักศึึกษาตอบผิิดมากที่่�สุุด 

คืือ ③ การขอโทษ แจ้้งให้้ทราบว่่าไม่่อยู่่� และยื่่�นข้้อเสนอ และ ④ การรับทราบ  

ขอเบอร์์โทรศััพท์์ติิดต่่อ จำนวน 24 ประโยค คิิดเป็็นร้้อยละ 77.42 รองลงมาคืือ ⑥  

การรับฝากข้้อความ จำนวน 20 ประโยค คิิดเป็็นร้้อยละ 64.52 ② การตอบรัับ 

คำทักัทาย จำนวน 13 ประโยค คิดิเป็น็ร้้อยละ 41.94 ⑤ การทวนข้้อความซ้ำ้อีกีครั้้�ง  

จำนวน 12 ประโยค คิดิเป็น็ร้้อยละ 38.71 และ ① การรับัสายโทรศัพท์ ์การแนะนำตัวั  

จำนวน 9 ประโยค คิดิเป็น็ร้้อยละ 29.03 ตามลำดับั ส่ว่นลำดับัการสนทนาโทรศัพัท์์

ที่่�นัักศึึกษาตอบผิิดน้้อยที่่�สุุด คืือ ⑦ การจบการสนทนา จำนวน 3 ประโยค คิิดเป็็น

ร้้อยละ 9.68 

ภาพรวมของเนื้้�อหาลำดัับการสนทนาโทรศััพท์์ที่่�นัักศึึกษาไม่่เขีียนคำตอบ

มากที่่�สุุด คืือ ① การรัับสายโทรศััพท์์ การแนะนำตััว ③ การขอโทษ แจ้้งให้้ทราบ

ว่า่ไม่่อยู่่� และยื่่�นข้้อเสนอ และ ⑥ การรับฝากข้้อความ ซึ่่�งมีีจำนวนเท่า่กันั จำนวน 7  

ประโยค คิดิเป็็นร้้อยละ 22.58 รองลงมาคืือ ② การตอบรัับคำทัักทาย ④ การรับทราบ  

ขอเบอร์์โทรศััพท์์ติิดต่่อ ⑤ การทวนข้้อความซ้้ำอีีกครั้้�ง และ ⑦ การจบการสนทนา 

จำนวน 6 ประโยค คิิดเป็็นร้้อยละ 19.35 
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ตารางที่่� 4 จำนวนและร้้อยละของข้้อผิิดพลาดในการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นเชิงิธุุรกิจ

ในสถานการณ์การรับโทรศัพท์ของผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทย ระดัับปริิญญาตรีี  

โดยภาพรวม

รููปแบบข้้อผิิดพลาด จำนวน (ประโยค) ร้้อยละ

① การใช้้ไวยากรณ์์ผิิด 85 80.95

② การใช้้คำศััพท์์ผิิด 20 19.05

รวม 105 100.00

จากตารางที่่� 4 พบข้้อผิิดพลาดในการใช้้ไวยากรณ์ผิิดมากกว่่าการใช้้ 

คำศััพท์ผิิด โดยพบข้้อผิิดพลาดในการใช้้ไวยากรณ์ผิิด จำนวน 85 ประโยค  

คิิดเป็็นร้้อยละ 80.95 ส่่วนข้้อผิิดพลาดในการใช้้คำศััพท์์ผิิด จำนวน 20 ประโยค  

คิิดเป็็นร้้อยละ 19.05

ตารางที่่� 5 จำนวนและร้้อยละของข้้อผิิดพลาดด้้านการใช้้ไวยากรณ์์ผิิด

รููปแบบข้้อผิิดพลาด จำนวน (ประโยค) ร้้อยละ

① การใช้้สำนวนสุุภาพเชิิงธุุรกิิจผิิด 50 58.82

② การไม่่ใช้้สำนวนที่่�จำเป็็น 10 11.76

③ การใช้้ภาษาสุุภาพสลัับกััน 4 4.71

④ การผัันคำกริิยาหรืือภาษาสุุภาพผิิดรููปไวยากรณ์์ 8 9.41

⑤ การไม่่เปลี่่�ยนรููปของภาษาสุุภาพ 13 15.30

จากตารางที่่� 5 เมื่่�อพิิจารณารููปแบบข้้อผิิดพลาดด้้านไวยากรณ์แล้้ว  

พบการใช้้สำนวนการรัับโทรศััพท์์ผิิดมากที่่�สุุดเป็็นอัันดัับหนี่่�ง มีีจำนวน 50 ประโยค 

คิิดเป็็นร้้อยละ 58.82 รองลงมา การไม่่เปลี่่�ยนรููปของภาษาสุุภาพ จำนวน  

13 ประโยค คิดิเป็็นร้้อยละ 15.30 ถัดัมา การไม่่ใช้้สำนวนที่่�จำเป็็น จำนวน 10 ประโยค  

คิดิเป็็นร้้อยละ 11.76 การผันัคำกริิยาหรืือภาษาสุุภาพผิดิรููปไวยากรณ์ ์จำนวน 8 ประโยค  

คิิดเป็็นร้้อยละ 9.41 และการใช้้ภาษาสุุภาพสลัับกััน จำนวน 4 ประโยค คิิดเป็็น 

ร้้อยละ 4.71 ตามลำดัับ
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ตารางที่่� 6 ข้้อผิิดพลาดจากการใช้้ไวยากรณ์์ผิิด

ลำดัับการสนทนา
โทรศััพท์์

จำนวน 
(ประโยค)

ร้้อย
ละ

ข้้อผิิดพลาดที่่�พบ คำตอบที่่�ถููกต้้อง

① การทัักทาย 
การแนะนำตััว

7 8.24 「わたくし、イク
タツ・システムと

申します。」

「はい、イクタ
ツ・システムで
ございます。」

② การตอบรัับ
คำทัักทาย

13 15.29 「初めまして。
こちらこそよろ
しくおねがいし

ます。」
「 社員のキーム
でございます。」

「こちらこそ
お世話になって
おります。」

③ การขอโทษ
แจ้้งให้้ทราบว่่าไม่่อยู่่�
และยื่่�นข้้อเสนอ

16 18.82 「中村主任はた
だ今席を外しま
すが、後でおか
け直しいたしま

す。」
「すみません、
今は中村主任で
いらっしゃいま

せん。」

「申し訳ござい
ません。中村は
ただいま席を外
しております。
折り返し、お電
話を差し上げて
よろしいでしょ

うか。」

④ การรัับทราบ 
ขอเบอร์์โทรศััพท์์ติิดต่่อ

17 20.00 「念のため電話
番号をいただい
きますでしょう

か。」
「はい、電話番
号をお願いしま

す。」
「お電話番号は

何でしょうか。」

「かしこまりま
した。念のため
お電話番号をお
願いできますで
しょうか。」

「かしこまりま
した。念のため
お 電話番号をい
ただけますでし

ょうか 。」
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ลำดัับการสนทนา
โทรศััพท์์

จำนวน 
(ประโยค)

ร้้อย
ละ

ข้้อผิิดพลาดที่่�พบ คำตอบที่่�ถููกต้้อง

⑤ การทวนข้้อความซ้้ำ
อีีกครั้้�ง

12 14.12 「442-3219けっ
こうですか。」

「442-3219とい
うことで復唱さ
せていただけま

すか。」

「復唱いたしま
す。442-3219
でございます

ね。」

⑥ การรัับฝากข้้อความ 17 20.00 「また後日、中
村主任さまが帰
りましたら、再

電話をします。」
「中村主任さま
が帰ったきた

ら、お伝えると
言います。」

「では、中村が戻
りましたら、申し

伝えます。」

⑦ การจบการสนทนา 3 3.53 「失礼しま
す。」

「失礼いたしま
す。」

จากตารางที่่� 6 เมื่่�อพิิจารณารููปแบบข้้อผิิดพลาดแยกตามหััวข้้อลำดัับ 

การสนทนาโทรศััพท์์แล้้ว พบการใช้้ไวยากรณ์์ผิิดมากที่่�สุุดเป็็นอัันดัับหนี่่�ง คืือ  

④ การรับทราบ ขอเบอร์์โทรศััพท์์ติิดต่อ และ⑥การรัับฝากข้้อความ มีีจำนวน 

ข้้อผิดิพลาดเท่า่กันั จำนวน 17 ประโยค คิดิเป็น็ร้้อยละ 20.00 รองลงมา ③ การขอโทษ  

แจ้้งให้้ทราบว่่าไม่่อยู่่�และยื่่�นข้้อเสนอ จำนวน 16 ประโยค คิิดเป็็นร้้อยละ 18.82  

② การตอบรับัคำทักัทาย จำนวน 13 ประโยค คิดิเป็น็ร้้อยละ 15.29 ⑤ การทวนข้้อความ 

ซ้้ำอีีกครั้้�ง จำนวน 12 ประโยค คิิดเป็็นร้้อยละ 14.12 ① การทัักทาย การแนะนำตััว  

จำนวน 7 ประโยค คิดิเป็็นร้้อยละ 8.24 และ ⑦ การจบการสนทนา จำนวน 3 ประโยค  

คิิดเป็็นร้้อยละ 3.53 ตามลำดัับ โดยมีีรายละเอีียดดัังต่่อไปนี้้�

1. การรัับทราบ ขอเบอร์์โทรศััพท์์ติิดต่่อ

จากการวิิเคราะห์์แบบทดสอบชนิิดเติิมเต็็มบทสนทนาการรับโทรศัพท์  

พบข้้อผิิดพลาดในการใช้้สำนวนสุภาพเชิิงธุุรกิิจผิดมากที่่�สุุด จำนวน 11 ประโยค 

คิิดเป็็นร้้อยละ 64.71 รองลงมาคืือการไม่่ใช้้สำนวนที่่�จำเป็็น จำนวน 4 ประโยค  
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คิิดเป็็นร้้อยละ 23.53 ส่่วนการผัันคำกริิยาหรืือภาษาสุุภาพผิิดรููปไวยากรณ์์ และ

การไม่่เปลี่่�ยนรููปของภาษาสุุภาพ มีีจำนวนข้้อผิิดพลาดเท่่ากััน จำนวน 1 ประโยค 

คิิดเป็็นร้้อยละ 5.88 แสดงให้้เห็็นว่่า นัักศึึกษาใช้้สำนวนผิิด จาก「いただけます

でしょうか。」 เป็็น「いただきますでしょうか。」「 何でしょうか。

」และบางประโยคสนทนาขาดการตอบรัับ 「かしこまりました。」 ก่่อนที่่�จะ

กล่่าวประโยคถััดไป

2. การรัับฝากข้้อความ

จากการวิิเคราะห์์แบบทดสอบชนิิดเติิมเต็็มบทสนทนาการรับโทรศัพท์  

พบข้้อผิิดพลาดในการใช้้สำนวนสุภาพเชิิงธุุรกิจผิดมากที่่�สุุด จำนวน 7 ประโยค  

คิดิเป็น็ร้้อยละ 41.18 รองลงมาคือืการไม่เ่ปลี่่�ยนรููปของภาษาสุภุาพ จำนวน 6 ประโยค  

คิิดเป็็นร้้อยละ 35.29 และการผัันคำกริิยาหรืือภาษาสุุภาพผิิดรููปไวยากรณ์์ จำนวน  

4 ประโยค คิิดเป็็นร้้อยละ 23.53 ตามลำดัับ แสดงให้้เห็็นว่่า นัักศึึกษารู้้�ว่่าต้้องใช้้

สำนวนสุุภาพเชิิงธุุรกิิจ แต่่นัักศึึกษาไม่่สามารถจำสำนวนที่่�ถููกต้้องได้้ จึึงเขีียนผิิด  

จาก 「申し伝えます」เป็็น「お伝えると言います」 อีีกทั้้�งเรีียกคนในบริิษััท

ตนเองโดยเติิมคำว่่า 「主任様」ไว้้ท้้ายชื่่�อ เป็็นสิ่่�งที่่�ไม่่เหมาะสม เพราะการใส่่ 

「様」 หลััง「主任」เป็็นการยกย่่องซ้้ำซ้้อน นอกจากนี้้�นัักศึึกษาเลืือกใช้้คำกริิยา

ที่่�สื่่�อความหมายใกล้้เคีียง และลืืมเปลี่่�ยนคำกริิยาให้้อยู่่�ในรููปสุุภาพ 

3. การขอโทษ แจ้้งให้้ทราบว่่าไม่่อยู่่� และยื่่�นข้้อเสนอ

จากการวิิเคราะห์์แบบทดสอบชนิิดเติิมเต็็มบทสนทนาการรับโทรศัพท์  

พบข้้อผิิดพลาดในการใช้้สำนวนสุภาพเชิิงธุุรกิจผิดมากที่่�สุุด จำนวน 6 ประโยค 

คิิดเป็็นร้้อยละ 37.5 รองลงมา การใช้้ภาษาสุุภาพสลัับกััน ถััดมา การผัันคำกริิยา 

หรืือภาษาสุุภาพผิดรููปไวยากรณ์ จำนวน 3 ประโยค คิิดเป็็นร้้อยละ 18.75  

การไม่่เปลี่่�ยนรููปของภาษาสุุภาพ จำนวน 2 ประโยค คิิดเป็็นร้้อยละ 12.5 และ

การไม่่ใช้้สำนวนที่่�จำเป็็น จำนวน 1 ประโยค คิิดเป็็นร้้อยละ 6.25 แสดงให้้เห็็นว่่า  

นักัศึึกษาไม่่สามารถจำรููปสำนวนการแจ้้งคู่่�สนทนาให้้ทราบว่่าบุุคคลที่่�ต้้องการพููดคุย

ด้้วยไม่่อยู่่�ที่่�โต๊๊ะได้้ อีกีทั้้�งอาจเป็็นเพราะรููปประโยคที่่�มีคีวามยาวและการผันรููปสุุภาพ

ที่่�ซับัซ้้อน จึึงทำให้้เขียีนคำตอบประโยคผิดิ เช่น่ การใช้้「すみません。」โดยไม่ไ่ด้้ 
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เปลี่่�ยนให้้เป็็นรููปสุุภาพ 「申し訳ございません。」นอกจากนี้้�ยังมีีการใช้้ 

「いらっしゃいません。」กัับคนในบริิษััทแทนการใช้้รููปถ่่อมตััว

4. การตอบรัับคำทัักทาย

จากการวิิเคราะห์์แบบทดสอบชนิิดเติิมเต็็มบทสนทนาการรับโทรศัพท์  

พบข้้อผิิดพลาดในการใช้้สำนวนสุภาพเชิิงธุุรกิจผิดมากที่่�สุุด จำนวน 13 ประโยค  

คิิดเป็็นร้้อยละ 100 แสดงให้้เห็็นว่่า นัักศึึกษาอาจจำรููปแบบการตอบรัับคำทัักทาย 

เชิิงธุุรกิิจสลัับกัับการแนะนำตััว ซึ่่�งการทัักทายในเชิิงธุุรกิิจจะใช้้สำนวน 「お世話

になっております。」หรืือ「 いつもお世話になっております。」ดัังนั้้�น

ประโยคตอบรัับคำทัักทายเชิิงธุุรกิจมักใช้้「こちらこそ お世話になってお
ります。」

5. การทวนข้้อความซ้้ำอีีกครั้้�ง

จากการวิิเคราะห์์แบบทดสอบชนิิดเติิมเต็็มบทสนทนาการรับโทรศัพท์  

พบข้้อผิิดพลาดในการใช้้สำนวนสุภาพเชิิงธุุรกิจผิดมากที่่�สุุด จำนวน 7 ประโยค  

คิิดเป็็นร้้อยละ 58.33 รองลงมาคืือการไม่่ใช้้สำนวนที่่�จำเป็็น จำนวน 5 ประโยค 

คิิดเป็็นร้้อยละ 41.67 แสดงให้้เห็็นว่า นัักศึึกษาใช้้สำนวนสุภาพที่่�ต้้องการยืนยัน 

กัับคู่่�สนทนาไม่่ถููกต้้อง จาก 「でございますね」เป็็น 「けっこうですか。」 

「ということで復唱させていただけますか。」และบางประโยคสนทนาขาด

การตอบรัับ 「復唱いたします。」ก่่อนที่่�จะยืืนยัันประโยคของคู่่�สนทนา 

6. การทัักทาย การแนะนำตััว

จากการวิิเคราะห์์แบบทดสอบชนิิดเติิมเต็็มบทสนทนาการรับโทรศัพท์  

พบข้้อผิิดพลาดในการใช้้สำนวนสุภาพเชิิงธุุรกิจผิดมากที่่�สุุด จำนวน 6 ประโยค  

คิดิเป็็นร้้อยละ 85.71 รองลงมาเป็็นการไม่่เปลี่่�ยนรููปของภาษาสุภุาพ จำนวน 1 ประโยค  

คิิดเป็็นร้้อยละ 14.29 ตามลำดัับ ซึ่่�งอธิิบายได้้ว่่า นัักศึึกษามีีความคุ้้�นเคยกัับการใช้้ 

「〜と申します。」ในการแนะนำตััวที่่�เป็็นทางการ และอาจเข้้าใจว่่าสามารถ

ใช้้ในการแนะนำตััวเมื่่�อรัับโทรศัพท์์ได้้ ซึ่่�งสำนวนการแนะนำตััวในการรับโทรศัพท์์

ที่่�ถููกต้้อง คือื「はい、社名でございます。」หรือื 「社名でございます。」

7. การจบบทสนทนา
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จากการวิิเคราะห์์แบบทดสอบชนิิดเติิมเต็็มบทสนทนาการรับโทรศัพท์  

พบข้้อผิิดพลาดในการการไม่่เปลี่่�ยนรููปของภาษาสุุภาพ จำนวน 3 ประโยค คิิดเป็็น

ร้้อยละ 100 แสดงให้้เห็็นว่า่ นักัศึึกษารู้้�ว่า่ต้้องใช้้สำนวนสุภุาพเชิงิธุรุกิจิ แต่่ก็ล็ืมืที่่�จะ

เปลี่่�ยนรููป จาก 「失礼いたします。」เป็็น 「失礼します。」

ตารางที่่� 7 ข้้อผิิดพลาดจากการใช้้คำศััพท์์ผิิด

ลำดัับการสนทนา
โทรศััพท์์

จำนวน 
(ประโยค)

ร้้อย
ละ

ข้้อผิิดพลาดที่่�พบ คำตอบที่่�ถููกต้้อง

① การทัักทาย  
การแนะนำตััว

2 10.00 「はい、A 会社で
ございます。」

「はい、イクタ
ツ・システムで
ございます。」

② การตอบรัับคำทัักทาย 0 0.00

③ การขอโทษ
แจ้้งให้้ทราบว่่าไม่่อยู่่�
และยื่่�นข้้อเสนอ

8 40.00 「中村主任が外
出中でございま
す。何か伝言を
よろしいでしょ

うか。」
「申し訳ござい
ませんが、ただ
今出社中です。
後でかけ直しま

す。」

「申し訳ござい
ません。中村は
ただいま席を外
しております。
折り返し、お電
話を差し上げて
よろしいでしょ

うか。」
「申し訳ござい
ません。中村は
ただいま席を外
しております。
折り返し、お電
話させましょう

か。」

ปีีที่่� 20 ฉบัับที่่� 3 กัันยายน - ธัันวาคม 256850



ลำดัับการสนทนา
โทรศััพท์์

จำนวน 
(ประโยค)

ร้้อย
ละ

ข้้อผิิดพลาดที่่�พบ คำตอบที่่�ถููกต้้อง

④ การรัับทราบ
ขอเบอร์์โทรศััพท์์ติิดต่่อ

7 35.00 「はい、戸川の
電話番号をいか

がでしょうか。」

「かしこまりま
した。念のため
お電話番号をお
願いできますで
しょうか。」

「かしこまりま
した。念のため
お 電話番号をい
ただけますでし

ょうか 。」

⑤ การทวนข้้อความซ้้ำ
อีีกครั้้�ง

0 0.00

⑥ การรัับฝากข้้อความ 3 15.00 「中村主任がもど
りましたら、おか
んがえます。」

「では、中村が戻
りましたら、申し

伝えます。」

⑦ การจบการสนทนา 0 0.00

จากตารางที่่� 5 พบว่่า เมื่่�อพิิจารณารููปแบบข้้อผิิดพลาดแยกตามหััวข้้อ 

ลำดัับการสนทนาโทรศัพท์แล้้ว พบการใช้้คำศััพท์ผิิดมากที่่�สุุดเป็็นอันดับหน่ึ่�งคืือ  

③ การขอโทษ แจ้้งให้้ทราบว่่าไม่่อยู่่�และยื่่�นข้้อเสนอ จำนวน 8 ประโยค คิิดเป็็น 

ร้้อยละ 40.00 รองลงมา อัันดับสองคืือ ④ การรับทราบ ขอเบอร์์โทรศัพท์ติิดต่อ 

จำนวน 7 ประโยค คิิดเป็็นร้้อยละ 35.00 อัันดับสามคืือ ⑥ การรับฝากข้้อความ 

จำนวน 3 ประโยค คิิดเป็็นร้้อยละ 15 ถััดมาคืือ ① การทักทาย การแนะนำตััว  

จำนวน 2 ประโยค คิิดเป็็นร้้อยละ 10 ตามลำดัับ ส่่วน ② หััวข้้อการตอบรัับ 

คำทัักทาย ⑤ การทวนข้้อความซ้้ำอีีกครั้้�ง และ ⑦ การจบการสนทนา `ไม่่มีีจำนวน

ข้้อผิิดพลาด คิิดเป็็นร้้อยละ 0.00 รายละเอีียดดัังนี้้�
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1. การขอโทษ แจ้้งให้้ทราบว่่าไม่่อยู่่� และยื่่�นข้้อเสนอ

จากการวิิเคราะห์์แบบทดสอบชนิิดเติิมเต็็มบทสนทนาการรับโทรศัพท์  

พบข้้อผิิดพลาดในการใช้้คำศััพท์์ผิิด จำนวน 8 ประโยค คิิดเป็็นร้้อยละ 40  

แสดงให้้เห็็นว่า นักัศึึกษาเลืือกใช้้คำศัพัท์ผ์ิดิ จาก 「席を外します。」 ที่่�หมายถึึง  

ไม่่อยู่่�ที่่�โต๊๊ะ เป็็น「外出中」「出社中」 อาจเนื่่�องมาจากนัักศึึกษารู้้�ว่่าต้้องใช้้ 

ภาษาสุุภาพ แต่่เลืือกใช้้คำศััพท์์ผิิดความหมายที่่�กำหนดไว้้ นอกจากนี้้�นัักศึึกษาใช้้ 

คำศััพท์์ผิิด 「伝言」 ซึ่่�งไม่่ตรงกัับคำชี้้�นำในแบบทดสอบ

2. การรัับทราบ ขอเบอร์์โทรศััพท์์ติิดต่่อ

จากการวิิเคราะห์์แบบทดสอบชนิิดเติิมเต็็มบทสนทนาการรับโทรศัพท์  

พบข้้อผิิดพลาดในการใช้้คำศััพท์์ผิิด จำนวน 7 ประโยค คิิดเป็็นร้้อยละ 35  

แสดงให้้เห็น็ว่า่ นักัศึึกษาไม่เ่ปลี่่�ยนคำให้้เหมาะสมกับับริิบท เขียีนผิดจาก 「お電話番号」  

เป็็น 「電話番号」 เนื่่�องจากเป็็นการสอบถามเบอร์์โทรศััพท์์ของคู่่�สนทนาซึ่่�งเป็็น

คู่่�ค้้าทางธุุรกิิจ

3. การรัับฝากข้้อความ

จากการวิิเคราะห์์แบบทดสอบชนิิดเติิมเต็็มบทสนทนาการรับโทรศัพท์  

พบข้้อผิิดพลาดในการใช้้คำศััพท์์ผิิด จำนวน 3 ประโยค คิิดเป็็นร้้อยละ 15  

แสดงให้้เห็็นว่า นักัศึึกษาใช้้คำผิิดจาก 「申し伝えます」 เป็น็ 「おかんがえます」  

ซึ่่�งมีีความหมายไม่่สอดคล้้องกัับบริิบท

4. การทัักทาย การแนะนำตััว 

จากการวิิเคราะห์์แบบทดสอบชนิิดเติิมเต็็มบทสนทนาการรับโทรศัพท์  

พบข้้อผิิดพลาดในการใช้้คำศััพท์ผ์ิดิ จำนวน 2 ประโยค คิดิเป็็นร้้อยละ 10 แสดงให้้เห็็นว่า่  

นัักศึึกษาเลืือกใช้้คำศััพท์์ผิิด 「A 会社」ซึ่่�งไม่่ตรงกัับคำชี้้�นำในแบบทดสอบ 

5. การตอบรัับคำทัักทาย

จากการวิิเคราะห์์แบบทดสอบชนิิดเติิมเต็็มบทสนทนาการรับโทรศัพท์  

ไม่่พบข้้อผิิดพลาดในการใช้้คำศััพท์์ผิิด คิิดเป็็นร้้อยละ 0 แสดงให้้เห็็นว่่า นัักศึึกษา 

รู้้�คำศััพท์์ที่่�ใช้้ในการตอบรัับคำทัักทาย

ปีีที่่� 20 ฉบัับที่่� 3 กัันยายน - ธัันวาคม 256852



6. การทวนข้้อความซ้้ำอีีกครั้้�ง

จากการวิเิคราะห์แ์บบทดสอบชนิดิเติมิเต็ม็บทสนทนาการรับัโทรศัพัท์ ์ไม่่พบ

ข้้อผิดิพลาดในการใช้้คำศัพัท์ผ์ิดิ คิดิเป็น็ร้้อยละ 0 แสดงให้้เห็น็ว่า่ นักัศึึกษารู้้�คำศัพัท์์

ที่่�ใช้้ในการทวนข้้อความซ้้ำ

7. การจบบทสนทนา

จากการวิเิคราะห์แ์บบทดสอบชนิดิเติมิเต็ม็บทสนทนาการรับัโทรศัพัท์ ์ไม่่พบ

ข้้อผิิดพลาดในการใช้้คำศััพท์์ผิิด คิิดเป็็นร้้อยละ 0 แสดงให้้เห็็นว่่า นัักศึึกษารู้้�ว่่าเมื่่�อ

จบสนทนา ก่่อนจะวางสายจะพููดว่่า 「失礼いたします。」

อภิิปรายผลวิิจััย
จากผลการศึึกษาข้้อผิิดพลาดในการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นเชิิงธุุรกิิจในสถานการณ์์

การรับโทรศัพท์ของผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทย ระดัับปริิญญาตรีี รวมจำนวน  

105 ประโยค พบข้้อผิิดพลาด 2 รููปแบบ เรีียงลำดัับจากมากไปน้้อย ดัังนี้้�

1.	ข้้อผิิดพลาดด้้านการใช้้ไวยากรณ์ผิิด พบมากที่่�สุุด จำนวน 85 ประโยค  

คิิดเป็็นร้้อยละ 80.95 ซึ่่�งปรากฏในหััวข้้อการรัับทราบ ขอเบอร์์ติิดต่อ และหััวข้้อ 

การรับฝากข้้อความมากที่่�สุดุ ร้้อยละ 20.00 รองลงมา หัวัข้้อการขอโทษ แจ้้งให้้ทราบ

ว่่าไม่่อยู่่�และยื่่�นข้้อเสนอ ร้้อยละ 18.82 หััวข้้อการตอบรัับคำทัักทาย ร้้อยละ 15.29 

หััวข้้อการทวนข้้อความซ้้ำอีีกครั้้�ง ร้้อยละ 14.12 หััวข้้อการทัักทาย การแนะนำตััว 

ร้้อยละ 8.24 และหััวข้้อการจบการสนทนา ร้้อยละ 3.53 โดยข้้อผิิดพลาดส่่วนใหญ่่

ที่่�พบเป็็นข้้อผิิดพลาดที่่�เกิดิจากการใช้้สำนวนสุภุาพเชิงิธุรุกิจิผิดิมากที่่�สุดุ กล่า่วได้้ว่า่ 

ผู้้�เรียีนไม่่สามารถจำรููปแบบสำนวนมาตรฐานในการรับัโทรศัพัท์เ์ชิงิธุรุกิจิที่่�ถููกต้้องได้้ 

สอดคล้้องกัับงานวิจิัยัของณรงค์์ศักัดิ์์� พิชิญพิศิุทุธิ์์� (2567) ที่่�พบว่า่ ผู้้�เรียีนยังมีีปัญัหา

ในการพิจารณาใช้้ภาษาสุุภาพเชิิงธุุรกิจ รวมถึึงยัังไม่่เห็็นภาพการทำงานในบริิษััท 

ได้้อย่า่งชััดเจนและยัังไม่ม่ีปีระสบการณ์ตรง จึึงทำให้้เกิิดปัญัหาในการใช้้ภาษาสุุภาพ

เชิงิธุุรกิจ เช่น่ ตัวัอย่่างในหัวข้้อการรับทราบ ขอเบอร์ติ์ิดต่อ เป็็นการขอเบอร์โ์ทรศัพท์

ของคู่่�สนทนา จากประโยคคำตอบของผู้้�เรียีน「念のため電話番号をいただいき

ますでしょうか。」ชี้้�ให้้เห็็นว่่าผู้้�เรีียนใช้้สำนวนผิิด จาก「いただけますでし

Vol.20 No.3 September - December 2025
INTHANINTHAKSIN JOURNAL 53



ょうか。」 เป็็น「いただきますでしょうか。」และประโยคขาดการเกริ่่�น

นำแสดงการตอบรับัจากบทพููดก่อนหน้้า「かしこまりました。」แสดงให้้เห็น็ว่า่ 

ผู้้�เรีียนยัังขาดความรู้้�ความเข้้าใจเรื่่�องสำนวนสุุภาพเชิิงธุุรกิิจอย่่างถ่่องแท้้ รวมถึึง 

ไม่่มีีประสบการณ์์ในการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นเชิิงธุุรกิิจในการสนทนาทางโทรศััพท์ ์

ในสถานการณ์์จริิง ทำให้้ไม่่สามารถใช้้และผัันคำรููปสุุภาพ ไม่่ว่่าจะเป็็นรููปยกย่่อง  

รููปถ่่อมตนได้้ถููกต้้อง ทำให้้ผิดหลัักไวยากรณ์ เนื่่�องจากรููปแบบการผันคำสุุภาพ 

มีีความซัับซ้้อน และอาจทำให้้เกิิดการสัับสนในการใช้้สลัับกัันในกลุ่่�มรููปถ่่อมตน  

ตรงกับัที่่�ผู้้�เรียีนให้้สัมภาษณ์ว์่า่ ต้้องจำคำศััพท์แ์ละคำสุภุาพที่่�ไม่่ได้้ใช้้บ่อย ๆ  เวลาเขียีน 

จะนึึกไม่่ออก แต่่ถ้้าจำแพทเทิิร์์นได้้ก็็ทำได้้ 

2.	ข้้อผิิดพลาดด้้านการใช้้คำศััพท์์ผิิด พบข้้อผิิดพลาดทั้้�งหมด 20 ประโยค  

คิดิเป็็นร้้อยละ 19.05 เป็็นเพราะผู้้�เรียีนมีคลัังคำศััพท์น้้อยหรืือใช้้คำศััพท์ที่่�ไม่่เหมาะสม 

กัับบริิบททางธุุรกิิจ ทำให้้เกิิดการเลืือกใช้้คำศััพท์์ผิิด เช่่น ในหััวข้้อการขอโทษ  

แจ้้งให้้ทราบว่่าไม่่อยู่่� และยื่่�นข้้อเสนอ เป็็นสถานการณ์ที่่�ต้้องแจ้้งคู่่�สนทนาว่่า  

บุุคคลที่่�คู่่�สนทนาต้้องการคุยด้้วยไม่่อยู่่�ที่่�โต๊๊ะ ซึ่่�งผู้้�เรีียนเลืือกใช้้คำศััพท์ผิิด จาก 

「席を外します」ที่่�หมายถึึง ไม่่อยู่่�ที่่� โต๊๊ะ เป็็น「外出中」「出社中」 

อาจเนื่่�องมาจากนิิสิิตรู้้�ว่่าต้้องใช้้ภาษาสุุภาพ แต่่เลืือกใช้้คำศััพท์์ผิิดความหมาย 

ที่่�กำหนดไว้้ สอดคล้้องกัับคำสััมภาษณ์์ของผู้้�เรีียนที่่�ว่่า ไม่่รู้้�มาก่่อนว่าการสนทนา 

ทางโทรศัพท์จะมีีคำศััพท์และไวยากรณ์ค่่อนข้้างยาก ทำให้้ไม่่สามารถนำคำศััพท์

มาใช้้ได้้ถููกต้้องตามบริิบท จนทำให้้บทสนทนาสื่่�อความหมายผิิดและไม่่สมบููรณ์์ 

สอดคล้้องกับังานวิจิัยัของวราลี ีจันัทโร และธนภัสั สนธิริักัษ์ ์(2563 : 70) ที่่�พบว่า่ ปัญัหา

ด้้านคลัังคำศััพท์เฉพาะทางที่่�ใช้้ในการปฏิิบััติิงานมีปััญหามากที่่�สุุด แสดงให้้เห็็นว่า 

การรู้�คำศััพท์์ที่่�หลากหลายยัังคงเป็็นสิ่่�งจำเป็็นในการสื่่�อสาร นอกจากนี้้� ผู้้�เรีียน 

ได้้แสดงความคิิดเห็็นว่าการสนทนาทางโทรศัพท์มีีลำดัับขั้้�นตอน คำศััพท์และ 

สำนวนในการสนทนาค่่อนข้้างมาก ทำให้้สัับสนรููปไวยากรณ์์ การเลืือกใช้้คำศััพท์์  

รููปประโยคมาเขีียนบทสนทนาให้้ถููกต้้องตามสถานการณ์ที่่�กำหนดจึึงเป็็นเรื่่�องยาก 

และรู้้�สึึกว่า่การพููดง่า่ยกว่า่การเขียีน นอกจากนี้้�ผู้้�เรียีนยังเสนอแนะว่า่อยากให้้ผู้้�สอน

เพิ่่�มเวลาฝึึกฝนการสนทนาทางโทรศััพท์์โดยใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นธุุรกิิจเพิ่่�มมากขึ้้�น
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สรุุปและข้้อเสนอแนะ 
จากการศึึกษาข้้อผิิดพลาดในการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นเชิิงธุุรกิิจในสถานการณ์ 

การรับโทรศัพท์ของผู้้�เรียีนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทย ระดัับปริญิญาตรีคีรั้้�งนี้้�ใช้้แบบทดสอบ

ชนิิดเติมิเต็ม็บทสนทนาและการสัมัภาษณ์ก์ลุ่่�มเป้า้หมาย พบว่า่ ข้้อผิดิพลาดส่ว่นใหญ่ ่

เป็็นข้้อผิิดพลาดด้้านการใช้้ไวยากรณ์์ผิิด กล่่าวคืือ ผู้้�เรีียนไม่่สามารถจดจำรููปแบบ

สำนวนมาตรฐานในการรับโทรศัพท์เชิิงธุุรกิจที่่�ถููกต้้องได้้ ใช้้รููปสุุภาพไม่่เหมาะสม 

กัับสถานการณ์ เนื่่�องจากผู้้�เรีียนอาจไม่่เข้้าใจหลัักการใช้้และการผันคำสุุภาพ 

อย่่างถ่่องแท้้ และมีีคลัังคำศััพท์์ภาษาญี่่�ปุ่่�นเชิิงธุุรกิิจน้้อย รวมถึึงไม่่มีีประสบการณ์์ 

ในการรับโทรศััพท์์เชิิงธุุรกิิจในสถานการณ์์จริิง จึึงเกิิดความสัับสนในการใช้้ 

สำนวนสุุภาพเชิิงธุุรกิิจ คำศััพท์์ และไวยากรณ์์ แม้้ว่่าผู้้�เรีียนได้้ศึึกษาและฝึึกสนทนา

ในสถานการณ์์การรัับโทรศััพท์์เชิิงธุุรกิิจนี้้�มาก่่อนแล้้วก็็ตาม แต่่การเขีียนบทสนทนา

ให้้ถููกต้้องตามสถานการณ์ท์ี่่�กำหนดก็ย็ังัคงเป็น็เรื่่�องยากสำหรับัผู้้�เรียีน ทั้้�งนี้้� นอกจาก

ผู้้�สอนจะให้้ความรู้้�ด้้านสำนวนไวยากรณ์์ในบริิบทธุุรกิิจแล้้ว ควรเน้้นให้้ผู้้�เรีียนเข้้าใจ

วััฒนธรรมและมารยาทการโทรศัพท์์ รวมถึึงลำดัับการสนทนาทางโทรศัพท์์อย่่าง

ครบถ้้วนทุุกขั้้�นตอน โดยใช้้สถานการณ์์จำลองทางธุุรกิิจในการเรีียนการสอนและ

สื่่�อการเรีียนการสอนอื่่�น ๆ ที่่�จะทำให้้ผู้้�เรีียนได้้เห็็นถึึงสถานการณ์์การติิดต่่อธุุรกิิจ

โดยใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�น รวมถึึงการเพิ่่�มกิิจกรรมเพื่่�อฝึึกฝนการใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นธุรกิจใน 

การสนทนาทางโทรศัพท์อย่่างสม่่ำเสมอเพื่่�อให้้สามารถสื่่�อสารได้้อย่่างมีี

ประสิิทธิิภาพมากขึ้้�น อย่่างไรก็็ตามการศึึกษาครั้้�งนี้้� เป็็นการศึึกษาเบื้้�องต้้น 

ผ่่านการเก็็บข้้อมููลจากแบบทดสอบชนิิดเติิมเต็็มบทสนทนาซึ่่�งเป็็นทัักษะการเขีียน  

ในอนาคตควรเก็็บข้้อมููลจากการสนทนาจริงด้้วยเพื่่�อให้้ครอบคลุุมทัักษะการพููด  

ซึ่่�งจากการศึึกษาระบุุพ้้องกัันว่่าเป็็นทัักษะที่่�จำเป็็นมากที่่�สุุดในการสื่่�อสารธุุรกิิจ 
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